
ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2026/73 НА КОМИСИЯТА

от 4 юли 2025 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 с цел опростяване на съдържанието и 
представянето на информацията, която трябва да бъде оповестявана по отношение на екологично 

устойчивите дейности, и на делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486 с цел 
опростяване на някои технически критерии за проверка за определяне дали икономическите 

дейности не нанасят значителни вреди във връзка с постигането на екологичните цели 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 (1), и по-специално член 8, параграф 4, 
член 10, параграф 3, член 11, параграф 3, член 12, параграф 2, член 13, параграф 2, член 14, параграф 2 и член 15, параграф 
2 от него,

като има предвид, че:

(1) С Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията (2) се определят съдържанието и представянето на 
информацията, която нефинансовите и финансовите предприятия, за които се прилага задължението за публикуване 
на информация за устойчивостта по силата на член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент 
и на Съвета (3), трябва да оповестяват в своя доклад на ръководството за дейността по силата на член 8 от Регламент 
(ЕС) 2020/852. Тази цел се постига с Регламент (ЕС) 2021/2178 чрез изразяване на техническите критерии за 
проверка за екологично устойчивите икономически дейности, установени в делегирани регламенти (ЕС) 
2021/2139 (4) и (ЕС) 2023/2486 на Комисията (5), посредством количествени ключови показатели за резултатите 
(КПР). Тези КПР показват дали и до каква степен дейностите на посочените предприятия са свързани с такива 
екологично устойчиви икономически дейности и по този начин помагат на инвеститорите и обществеността да 
разбират екологичните резултати на предприятията във връзка с дейностите, обхванати от Регламент (ЕС) 2020/852 и 
делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486 (по-нататък наричани общо „таксономията“), и 
траекториите им към съобразяване на дейностите им с критериите по таксономията, а това на свой ред улеснява 
финансирането на екологично устойчивите дейности и проекти. По този начин с Делегиран регламент (ЕС) 
2021/2178 се повишава прозрачността на пазара и се спомага за предотвратяване на заблуждаващите твърдения за 
екосъобразност чрез информиране на инвеститорите за екологичните резултати на предприятията.

Официален вестник 
на Европейския съюз 

BG 
Серия L 
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(1) OВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията от 6 юли 2021 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 

парламент и на Съвета чрез определяне на съдържанието и представянето на информацията, която трябва да бъде оповестявана от 
предприятията, обхванати от член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, по отношение на екологично устойчивите икономически 
дейности, и чрез определяне на методиката за изпълнение на това задължение за оповестяване (ОВ L 443, 10.12.2021 г., стр. 9, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2178/oj).

(3) Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно годишните финансови отчети, 
консолидираните финансови отчети и свързаните доклади на някои видове предприятия и за изменение на Директива 2006/43/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО на Съвета (ОВ L 182, 29.6.2013 г., стр. 19, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 на Комисията от 4 юни 2021 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета чрез установяване на техническите критерии за проверка с цел определяне на условията, при които дадена 
икономическа дейност се квалифицира като допринасяща съществено за смекчаването на изменението на климата или за адаптирането 
към изменението на климата, и с цел определяне дали тази икономическа дейност не нанася значителни вреди във връзка с постигането 
на някоя от другите екологични цели (ОВ L 442, 9.12.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2139/oj).

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 на Комисията от 27 юни 2023 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета чрез установяване на техническите критерии за проверка с цел определяне на условията, при които дадена 
икономическа дейност се квалифицира като допринасяща съществено за устойчивото използване и опазването на водните и морските 
ресурси, за прехода към кръгова икономика, за предотвратяването и контрола на замърсяването или за опазването и възстановяването 
на биологичното разнообразие и екосистемите, и с цел определяне дали тази икономическа дейност не нанася значителни вреди във 
връзка с постигането на някоя от другите екологични цели, и за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 на Комисията по 
отношение на специфичното публично оповестяване на информация за тези икономически дейности (ОВ L 2023/2486, 21.11.2023 г., 
стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2486/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2178/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2021/2139/oj
http://data.europa.eu/eli/2023/2486/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2486/oj


(2) Нефинансовите предприятия започнаха да отчитат своите КПР по реда на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 от 
1 януари 2023 г., а финансовите — от 1 януари 2024 г. Между първата и втората година на отчитане от страна на 
нефинансовите предприятия размерът на оборота и капиталовите разходи, свързани с екологично устойчиви 
икономически дейности, значително нарасна.

(3) Въпреки възприемането на таксономията отзивите и натрупаният опит в отчитането на нефинансовите и финансовите 
предприятия показват, че съдържанието и представянето на информацията, която трябва да се оповестява по силата 
на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, следва да бъдат опростени и подобрени, за да се намалят неоправданата 
тежест във връзка с отчитането и повтарящото се отчитане. При това опростяване и подобряване обаче следва да не се 
премахват основните елементи, засягащи степента, до която дейностите ни отчитащите се предприятия са свързани с 
екологично устойчиви икономически дейности. Това опростяване и подобряване следва да доведат до осезаемо и 
непосредствено облекчение за отчитащите се предприятия при предстоящото през 2026 г. отчитане.

(4) За да се намали тежестта за нефинансовите предприятия във връзка с отчитането, с оглед на принципа на 
съразмерността тези предприятия следва да имат възможността да изберат да не оценяват съответствието на 
икономическите дейности с техническите критерии за проверка, установени в делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 
и (ЕС) 2023/2486, когато тези дейности не са финансово съществени за стопанската им дейност. По подобен начин 
финансовите предприятия следва да имат възможността да изберат да не оценяват съответствието с техническите 
критерии за проверка, установени в делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486, на своите 
експозиции, с които се финансират определени икономически дейности или активи на контрагентите им, когато тези 
експозиции не са финансово съществени. Когато общото предназначение на дейностите на финансовите предприятия 
е финансиране на всички дейности на контрагентите им, финансовите предприятия следва да вземат предвид 
несъществените дейности на тези контрагенти при изчисляването на съответните си несъществени финансови 
дейности.

(5) За да се обезпечи правната сигурност, е необходимо да се определи праг, под който икономическите дейности, 
активите или приходите се смятат за финансово несъществени за целите на задълженията за прозрачност по Регламент 
(ЕС) 2020/852.

(6) Важно е на инвеститорите и на обществеността да се предостави обзор по въпроса кои дейности се смятат за 
несъществени за всеки КПР. Освен това следва да не се допуска несъществени дейности да бъдат изваждани от 
знаменателя на съответните КПР или предприятията да включват в рамките на несъществените дейности умишлено 
вредни дейности, които биха изкривили отчитането и биха били в противоречие с целите, залегнали в Регламент 
(ЕС) 2020/852. Ето защо нефинансовите и финансовите предприятия следва да отчитат отделно несъществените 
дейности на обобщено и индивидуално равнище. В контекстната информация, с която се разясняват образците за 
отчитането, предприятията следва ясно да посочват на индивидуално равнище сектора на икономическите дейности, 
които смятат за несъществени, за да се осигури прозрачност за тези дейности. За тази цел отчитащите се предприятия 
може да използват статистическата класификация на икономическите дейности в Европейския съюз (NACE), 
установена с Регламент (ЕО) № 1893/2006 на Европейския парламент и на Съвета (6).

(7) С оглед на предложението (7) на Комисията за директива за изменение на Директива (ЕС) 2013/34/ЕС с цел да се 
гарантира, че изискването за отчитане на свързана с таксономията информация остава съразмерно, и да се осигури 
достатъчно време за кредитните институции да изпълнят изискванията за отчитане по Делегиран регламент (ЕС) 
2021/2178, прилагането на изискванията за отчитане във връзка с КПР за търговския портфейл и КПР за таксите и 
комисионите следва да бъде отложено до 2028 г.

(8) Също така е целесъобразно е да се установи степенуван подход към съществеността на различните класове информация 
за отчитане. Понеже като цяло се смята, че информацията за оперативните разходи има по-ниска значимост и 
полезност от гледна точка на вземането на решения за оценяването на устойчивостта на дейностите на предприятията 
в сравнение с информацията за оборота или капиталовите разходи, на нефинансовите предприятия следва да бъде 
разрешено да не се отчитат за допустимостта за таксономията и съобразяването с таксономията на оперативните 
разходи, когато оперативните разходи не са финансово съществени за техния модел на стопанска дейност. С тази 
възможност за гъвкавост все пак ще се запази прозрачността на предприятията за участниците на финансовите пазари 
и инвеститорите, като същевременно ще се осигури съразмерно прилагане на изискванията за отчитане по член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852.
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(6) Регламент (ЕО) № 1893/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. за установяване на статистическа 
класификация на икономическите дейности NACE Rev. 2 и за изменение на Регламент (ЕИО) № 3037/90 на Съвета, както и на някои 
ЕО регламенти относно специфичните статистически области (ОВ L 393, 30.12.2006 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/ 
1893/oj).

(7) Предложение за Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на директиви 2006/43/ЕО, 2013/34/ЕС, (ЕС) 
2022/2464 и (ЕС) 2024/1760 по отношение на някои изисквания за отчитане на предприятията във връзка с устойчивостта и за 
дължима грижа, COM (2025) 81 final.
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(9) Експозициите, за които не е възможно да се извърши оценка на допустимостта за таксономията или съобразяването с 
таксономията, например дериватите, паричните средства и паричните еквиваленти, банковите заеми при поискване, 
репутацията или стоките, следва да се изключат от знаменателя на КПР на финансовите предприятия.

(10) По силата на член 7, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 от финансовите предприятия не се изисква 
при изчислението на числителя на своите КПР да вземат предвид експозициите към предприятия контрагенти, за 
които не се прилагат изискванията за отчитане по членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС. По тази причина 
КПР на финансовите предприятия не може да отразяват финансирането на икономически дейности и активи на 
предприятията контрагенти, които са устойчиви по смисъла на член 3 от Регламент (ЕС) 2020/852. За да се обезпечи 
точността на КПР на финансовите предприятия и същевременно да не се допуска по отношение на контрагентите им 
косвено да се прилагат строгите критерии по таксономията при достъпа им до финансиране за устойчиво развитие, е 
необходимо числителят и знаменателят на приложимите КПР да бъдат взаимно съобразени, а експозициите на 
финансови предприятия към тези предприятия контрагенти да се изключат от знаменателя на приложимите КПР. Ето 
защо в обхвата на КПР на финансовите предприятия следва да влизат цялото финансиране и всички инвестиции в 
предприятия, за които се прилагат изискванията за отчитане по членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС, и в 
дъщерни предприятия на предприятия майки, обхванати от член 29а от посочената директива, като се има предвид, 
че тези предприятия майки отчитат индивидуална информация за устойчивостта за тези дъщерни предприятия, в т.ч. 
по таксономията. Това означава, че е необходимо в обхвата на КПР на финансовите предприятия да бъдат включени 
експозициите към други предприятия контрагенти, за които не се прилагат изискванията за отчитане по член 19а от 
Директива 2013/34/ЕС, но които са част от група предприятия, влизаща в обхвата на консолидираното отчитане от 
страна на предприятие майка по член 29а от посочената директива. По подобен начин, експозициите към 
предприятия със специално предназначение (ПСП), с които се финансират предприятия, за които се прилагат 
изискванията за отчитане по член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, и съответните им дъщерни предприятия, 
следва да бъдат включени в обхвата на КПР на финансовите предприятия.

(11) Макар че експозициите на финансовите предприятия към предприятия контрагенти, за които не се прилагат 
изискванията за отчитане по членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС и по член 8 от Регламент (ЕС) 2020/852, 
следва да бъдат изключени от КПР на финансовите предприятия, все пак финансовите предприятия може да включват 
в своите КПР експозициите към своите контрагенти, които доброволно спазват изискванията по член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852 По подобен начин финансовите предприятия може да включват в своите КПР експозициите 
към посочените предприятия контрагенти, с които се финансират определени икономически дейности или активи, 
въз основа на наличната информация за съответствието на тези икономически дейности и активи с критериите по 
таксономията. Вследствие на тези промени разпоредбите на член 7, параграфи 4 и 7 от Делегиран регламент (ЕС) 
2021/2178 стават безпредметни и затова следва да бъдат заличени.

(12) Целта за намаляване на административната тежест и опростяване на задълженията за отчитане следва да се разграничи 
от извършваните понастоящем дългосрочни прегледи по същество на изискванията за отчитане, установени в 
Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, и на техническите критерии за проверка по таксономията, установени в 
делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486, за значително улесняване на изпълнението на тези 
изисквания за отчитане и критерии. С оглед на сложността на изискванията за отчитане за финансовите предприятия, 
чието спазване зависи от потока от информация и данни от финансираните от тях контрагенти, и до завършването на 
прегледа на изискванията за отчитане и техническите критерии за проверка, установени в делегирани регламенти (ЕС) 
2021/2139 и (ЕС) 2023/2486, на финансовите предприятия следва да се даде възможност да не използват образците, 
предвидени в приложенията към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, за да спазват своите задължения за 
оповестяване, установени в член 8 от Регламент (ЕС) 2020/852. Вместо това за обезпечаване на правната сигурност, 
предпазване от рисковете от заблуждаващи твърдения за екосъобразност и съблюдаване на съразмерността тези 
предприятия следва да публикуват стандартно изявление в своя доклад на ръководството за дейността, в което да 
посочат, че не твърдят икономическите им дейности да са свързани с екологично устойчиви дейности по Регламент 
(ЕС) 2020/852.

(13) За да се намалят сложността и дължината на образците за отчитането и предприятията да бъдат съществено облекчени 
в отчитането си по реда на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, предвидените в посочения делегиран регламент 
образци за отчитането следва да бъдат значително скъсени и опростени, без при това да се губи основната 
информация в тези образци по въпроса до каква степен дейностите на отчитащите се предприятия са свързани с 
екологично устойчиви икономически дейности. Освен това специалните образци, съдържащи се в приложение XII 
към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 и отнасящи се до дейности в секторите на изкопаемите газови горива и 
ядрената енергия, следва да бъдат заличени, за да се намали тежестта на отчитането и да се избегне повтарянето на 
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информацията, която нефинансовите предприятия оповестяват в образците, предвидени в приложение II към 
настоящия регламент. Нефинансовите предприятия следва да оповестяват същите категории информация по 
отношение на своите съществени дейности в секторите на изкопаемите газови горива и ядрената енергия, както за 
другите сектори. За да се намали тежестта на отчитането за финансовите предприятия и да се осигури съгласуваност 
спрямо оповестяването по таксономията от страна на контрагентите им, е необходимо да се изменят приложения IV, 
VI, VIII и X към посочения регламент, така щото да се гарантира, че финансовите предприятия последователно 
оповестяват в обобщен вид своите експозиции към допустимите за таксономията и съобразените с таксономията 
дейности в секторите на изкопаемите газови горива и ядрената енергия.

(14) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 следва да бъде изменен по съответния начин.

(15) Спазването на всички критерии, установени в делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486 за 
определяне дали дадена икономическа дейност не нанася значителни вреди във връзка с постигането на някоя от 
екологичните цели, е необходимо условие, за да може тази дейност да се смята за екологично устойчива. Ако 
предприятието не успее да докаже спазването на дори само един от посочените критерии, то не може да отчита 
икономическите си дейности като екологично устойчиви. Предприятията се сблъскват със затруднения да оценяват и 
доказват спазването на някои от тези критерии. За да се намали административната тежест за предприятията, тези 
критерии следва да бъдат изменени.

(16) Общите критерии за определяне дали дадена икономическа дейност не нанася значителни вреди по отношение на 
предотвратяването и контрола на замърсяването във връзка с използването и наличието на химикали са приложими за 
икономическите дейности в различни сектори. Оценяването на спазването на тези изисквания поражда особено 
голяма тежест за предприятията поради сложността им. За да се повишат правната яснота и съгласуваността на някои 
елементи от тези общи критерии, следва да се уточни прилагането на определени освобождавания въз основа на 
правото на Съюза, на които има позовавания в тези критерии.

(17) По силата на Регламент (ЕС) 2024/590 на Европейския парламент и на Съвета (8) се разрешават известен брой ясно 
определени освобождавания от забраната за употреба на вещества, които нарушават озоновия слой. Затова в общите 
критерии за определяне дали дадена икономическа дейност не нанася значителни вреди по отношение на предотвра
тяването и контрола на замърсяването следва да се предвижда използването на такива освобождавания и да се 
разрешава необходимата употреба на вещества, които нарушават озоновия слой, когато няма други възможности.

(18) В Директива 2011/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (9) се предвиждат ограничени по обхват и 
продължителност освобождавания от ограничението за някои специални материали или компоненти. Тези 
освобождавания се отнасят до случаите, когато от научна и техническа гледна точка не е възможно заместване, когато 
отрицателните въздействия върху околната среда, здравето и безопасността на потребителите вследствие на 
заместването вероятно ще надхвърлят ползите от заместването за околната среда, здравето и безопасността на 
потребителите или когато надеждността на заместителите не е гарантирана. Затова в общите критерии за определяне 
дали дадена икономическа дейност не нанася значителни вреди по отношение на предотвратяването и контрола на 
замърсяването следва да се предвижда използването на посочените освобождавания.

(19) С общите критерии, отнасящи се до производството, наличието в крайния продукт или продукция или пускането на 
пазара на вещества, които отговарят на критериите по Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на 
Съвета (10) за един от класовете на опасност или една от категориите на опасност по член 57 от Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета (11), от отчитащите се предприятия се изисква да проверяват 
много голям брой вещества, в т.ч. наличието им във всички продукти и продукция на икономическата дейност. По 
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(8) Регламент (ЕС) 2024/590 на Европейския парламент и на Съвета от 7 февруари 2024 г. относно веществата, които нарушават озоновия 
слой, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1005/2009 (OВ L, 2024/590, 20.2.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj).

(9) Директива 2011/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограничението за употребата на определени 
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 88, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/ 
65/oj).

(10) Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно класифицирането, етикетирането 
и опаковането на вещества и смеси, за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на Регламент 
(ЕО) № 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).

(11) Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 г. относно регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение на 
Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията (OВ L 396, 
30.12.2006 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).
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силата на регламенти (EО) № 1272/2008 и (EО) № 1907/2006 от доставчиците се изисква да съобщават всички 
необходими данни във връзка с наличието на тези вещества самостоятелно или в смеси, а за веществата, пораждащи 
сериозно безпокойство — и в изделия. Няма обаче законово задължение такава информация да се предоставя за 
веществата, които отговарят на критериите за един от класовете на опасност или една от категориите на опасност по 
член 57 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, ако са налични в изделия. Затова събирането на информация по веригата на 
доставките за тези вещества поражда допълнителна тежест за отчитащите се предприятия. За да се предотврати тази 
допълнителна административна тежест за отчитащите се предприятия, следва да се премахнат хоризонталните 
критерии за посочената група вещества.

(20) Поради това делегирани регламенти (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486 следва да бъдат изменени по съответния 
начин.

(21) Шестте екологични цели по член 9, букви а)—е) и членове 10—15 от Регламент (ЕС) 2020/852 са тясно свързани 
помежду си от гледна точка на средствата, с които се постига дадена екологична цел, и ползите, които постигането на 
една от тези екологични цели може да породи за другите екологични цели. Затова разпоредбите, с които се определя 
дали дадена икономическа дейност допринася съществено за постигането на тези екологични цели, са тясно свързани 
помежду си. Те също така са тясно свързани със задълженията за оповестяване, предвидени в Делегиран регламент 
(ЕС) 2021/2178. За да се осигури съгласуваност между измененията на посочените разпоредби, които следва да 
влязат в сила едновременно, да се улесни получаването на цялостен поглед на заинтересованите лица върху правната 
уредба и да се облекчи прилагането на Регламент (ЕС) 2020/852, е необходимо тези изменения да бъдат включени в 
един общ регламент.

(22) Настоящият регламент съответства на целта за неутралност по отношение на климата (климатична неутралност), 
установена в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета (12), и чрез него 
се осигурява напредък към адаптиране към изменението на климата съгласно член 5 от същия регламент. С настоящия 
регламент не се изменят техническите критерии за проверка за съществен принос за смекчаването на изменението на 
климата или за адаптирането към това изменение и техническите критерии за проверка за ненанасяне на значителни 
вреди във връзка със смекчаването на изменението на климата и адаптирането към това изменение, които са били 
оценени въз основа на съгласуваността спрямо целите и целевите стойности по Регламент (ЕС) 2021/1119, както се 
изисква по силата на член 6, параграф 4 от него.

(23) По силата на член 30 от Директива 2013/34/ЕС докладите на ръководството за дейността трябва да се публикуват в 
разумен срок, който не надвишава 12 месеца от датата на счетоводния баланс. За да се направи така, че 
предприятията да може да прилагат измененията, предвидени в настоящия регламент, за 2025 финансова година, 
настоящият регламент следва да се прилага от 1 януари 2026 г. Въпреки това с цел да не се пораждат излишни 
разходи за спазване на изискванията във връзка с измененията, предвидени в настоящия регламент, предприятията 
следва да може да прилагат делегирани регламенти (ЕС) 2021/2178, (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486 във версиите, 
приложими към 31 декември 2025 г., за финансовата година, започваща между 1 януари и 31 декември 2025 г.,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178

Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 се изменя, както следва:

1) В член 2 се добавят следните параграфи 1a—1г:

„1a. Като изключение от параграф 1, що се отнася до ключовия показател за резултатите (КПР) за оборота по раздел 
1.1.1. от приложение I към настоящия регламент, нефинансовите предприятия може да не извършват преценка дали 
някои от техните икономически дейности са допустими за таксономията или съобразени с таксономията, когато 
съвкупният оборот от тези икономически дейности е под 10 % от знаменателя на посочения КПР за оборота по 
раздел 1.1.1, първата алинея от приложение I към настоящия регламент.
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(12) Регламент (ЕС) 2021/1119 на Европейския парламент и на Съвета от 30 юни 2021 г. за създаване на рамката за постигане на 
неутралност по отношение на климата и за изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj).
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1б. Като изключение от параграф 1, що се отнася до ключовия показател за резултатите (КПР) за КР по раздел 1.1.2 
от приложение I към настоящия регламент, нефинансовите предприятия може да не извършват преценка дали някои 
от техните икономически дейности са допустими за таксономията или съобразени с таксономията, когато съвкупните 
капиталови разходи във връзка с тези икономически дейности са под 10 % от знаменателя на КПР за КР по раздел 
1.1.2.1 от приложение I към настоящия регламент.

1в. Като изключение от параграф 1, що се отнася до КПР за оперативните разходи (ОР) по раздел 1.1.3 от 
приложение I към настоящия регламент, когато оперативните разходи не са съществени за модела на стопанска 
дейност на нефинансовите предприятия, тези предприятия може да не извършват преценка дали оперативните 
разходи, свързани с всички техни икономически дейности, са допустими за таксономията или съобразени с 
таксономията, при условие че:

а) оповестяват общата стойност на знаменателя на КПР за ОР по раздел 1.1.3.1 от приложение I към настоящия 
регламент;

б) разясняват защо оперативните разходи не са съществени за техния модел на стопанска дейност.

Когато оперативните разходи по начало са съществени за модела на стопанска дейност на нефинансовите предприятия, 
тези нефинансови предприятия може да не извършват преценка дали някои от техните икономически дейности са 
допустими за таксономията или съобразени с таксономията, когато съвкупните оперативни разходи във връзка с тези 
икономически дейности са под 10 % от знаменателя на КПР за ОР по раздел 1.1.3.1 от приложение I към настоящия 
регламент.

1г. Оборотът, капиталовите разходи и оперативните разходи, свързани с дейностите, за които се прилагат 
параграфи 1а—1в, се отчитат отделно като несъществен оборот, капиталови разходи или оперативни разходи.“

2) В член 3 се добавя следният параграф 1a:

„1a. Като изключение от параграф 1 управителите на активи може да не извършват преценка дали активите под 
управление, при които използването на постъпленията е известно, са допустими за таксономията или съобразени с 
таксономията, когато съвкупната стойност на тези активи е под 10 % от всички активи под управление, при които 
използването на постъпленията е известно и които са включени в знаменателя на КПР по раздел 1.2 от приложение 
III към настоящия регламент.

Активите, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени активи.“

3) В член 4 се добавят следните параграфи 1a—1е:

„1a. Като изключение от параграф 1 кредитните институции може да не извършват преценка дали балансовите 
активи, при които използването на постъпленията е известно, са допустими за таксономията или съобразени с 
таксономията, когато съвкупната стойност на тези активи е под 10 % от всички балансови активи, при които 
използването на постъпленията е известно и които са включени в знаменателя на отношението на екосъобразните 
активи по раздел 1.1.2 от приложение V към настоящия регламент, съответно за размера към определена дата — т.е. 
наличността, и промяната за определен период — т.е. потока).

Активите, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени активи.

1б. Като изключение от параграф 1 кредитните институции може да не извършват преценка дали финансовите 
гаранции по заеми и аванси или дългови ценни книжа, при които използването на постъпленията е известно, са 
допустими за таксономията или съобразени с таксономията, когато съвкупната стойност на тези финансови гаранции 
е под 10 % от стойността на всички финансови гаранции по заеми и аванси или дългови ценни книжа, при които 
използването на постъпленията е известно, които са включени в знаменателя на КПР за финансовите гаранции (ФГ) 
(съответно наличност и поток) по раздел 1.2.2.1 от приложение V към настоящия регламент.

Финансовите гаранции, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени 
финансови гаранции.

1в. Като изключение от параграф 1 кредитните институции може да не извършват преценка дали активите под 
управление, при които използването на постъпленията е известно, са допустими за таксономията или съобразени с 
таксономията, когато съвкупната стойност на активите под управление е под 10 % от всички активи под управление, 
при които използването на постъпленията е известно и които са включени в знаменателя на КПР за активите под 
управление (АПУ) (съответно наличност и поток) по раздел 1.2.2.2 от приложение V към настоящия регламент.
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Активите под управление, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени 
активи под управление.

1г. Като изключение от параграф 1 кредитните институции може да не извършват преценка дали приходите от 
такси и комисиони, свързани с определени икономически дейности, са допустими за таксономията или съобразени с 
таксономията, когато съвкупният размер на тези приходи е под 10 % от размера на всички приходи от такси и 
комисиони, свързани с определени икономически дейности, които са включени в знаменателя на КПР за таксите и 
комисионите (ТИК) по раздел 1.2.3 от приложение V към настоящия регламент.

Приходите от такси и комисиони, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като 
несъществени приходи от такси и комисиони.

1д. Като изключение от параграф 1 кредитните институции може да не извършват преценка дали държаните за 
търгуване финансови активи, при които използването на постъпленията е известно, са допустими за таксономията или 
съобразени с таксономията, когато съвкупната стойност на тези активи е под 10 % от всички държани за търгуване 
финансови активи, при които използването на постъпленията е известно и които са включени в знаменателя на КПР 
за търговския портфейл по раздел 1.2.4 от приложение V към настоящия регламент.

Финансовите активи, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени активи.

1е. Като изключение от параграф 1 кредитна институция може да не отчита КПР по приложение V, когато 
съвкупният размер на нетния оборот, породен от дейностите, обхванати от тези КПР, е под 10 % от общия нетен 
оборот на кредитната институция.“

4) В член 5 се добавят следните параграфи 1a и 1б:

„1a. Като изключение от параграф 1 инвестиционните посредници, които извършват търговия за собствена сметка, 
може да не извършват преценка дали активите, при които използването на постъпленията е известно, са допустими за 
таксономията или съобразени с таксономията, когато съвкупната стойност на тези активи е под 10 % от всички активи, 
при които използването на постъпленията е известно и които са включени в знаменателя на отношението на 
екосъобразните активи по раздел 2 от приложение VII към настоящия регламент.

Активите, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени активи.

1б. Като изключение от параграф 1 инвестиционните посредници, които не извършват търговия за собствена сметка, 
може да не извършват преценка дали приходите от инвестиционни услуги и дейности, различни от търговия за 
собствена сметка, които са свързани с определени икономически дейности, са допустими за таксономията или 
съобразени с таксономията, когато съвкупният размер на тези приходи е под 10 % от всички приходи от 
инвестиционни услуги и дейности, различни от търговия за собствена сметка, които са свързани с определени 
икономически дейности и които са включени в знаменателя на КПР за приходите по раздел 3 от приложение VII към 
настоящия регламент.

Приходите, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени приходи.“

5) В член 6 се добавят следните параграфи 1a и 1б:

„1a. Като изключение от параграф 1 общозастрахователните или общопрезастрахователните предприятия може да не 
извършват преценка дали брутните записани премии, приходите от общо застраховане или в съответните случаи 
приходите от общо презастраховане са допустими за таксономията или съобразени с таксономията, когато съвкупният 
размер на приходите от тези брутни записани премии, приходите от общо застраховане или в съответните случаи 
приходите от общо презастраховане е под 10 % от знаменателя на КПР за подписваческите дейности по раздел 2 от 
приложение IX към настоящия регламент.

Брутните записани премии или приходите, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като 
несъществени брутни записани премии или несъществени приходи.

1б. Като изключение от параграф 1 застрахователните или презастрахователните предприятия може да не извършват 
преценка дали активите, при които използването на постъпленията е известно, са допустими за таксономията или 
съобразени с таксономията, когато съвкупната стойност на тези активи е под 10 % от всички активи, при които 
използването на постъпленията е известно и които са включени в знаменателя на КПР за инвестициите по раздел 1 от 
приложение IX към настоящия регламент.
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Активите, по отношение на които се прилага първата алинея, се отчитат отделно като несъществени активи.“

6) Член 7 се изменя, както следва:

а) параграфи 2 и 3 се заменят със следното:

„2. Дериватите, паричните средства и паричните еквиваленти, междубанковите заеми при поискване и 
другите категории активи, които не са посочени в член 7, параграф 6, в т.ч. репутацията и стоките, се изключват 
от знаменателя на ключовите показатели за резултатите на финансовите предприятия.

3. Всички експозиции към предприятия, които не са задължени да включват информация за устойчивостта в 
своя доклад на ръководството за дейността по силата на член 19а или член 29а от Директива 2013/34/ЕС или 
които не са част от групи предприятия, задължени да включват информация за устойчивостта в своя доклад на 
ръководството за дейността по силата на член 19а или член 29а от Директива 2013/34/ЕС, през финансовата 
година, се изключват от знаменателя на ключовите показатели за резултатите на финансовите предприятия.

Като изключение от първата алинея, експозициите към предприятия със специално предназначение (ПСП) се 
включват в знаменателя на ключовите показатели за резултатите на финансовите предприятия, когато тези ПСП 
финансират:

а) предприятия, обхванати от член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, или предприятия, които са част 
от група, когато предприятието — майка на ПСП, е обхванато от член 29а от посочената директива;

б) активи, експлоатирани от предприятия, обхванати от член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС, или 
предприятия, които са част от група, когато предприятието — майка на ПСП, е обхванато от член 29а от 
посочената директива.

Като изключение от първата алинея, финансовите предприятия може да включват в знаменателя на своите 
ключови показатели за резултатите следните експозиции:

а) експозициите към предприятия по първата алинея, когато тези предприятия отчитат доброволно 
ключовите показатели за резултатите по реда на приложения I—XI към настоящия регламент;

б) експозициите към предприятия по първата алинея, при които използването на постъпленията е известно.

Когато се прилага третата алинея, експозициите по посочената алинея се включват в числителя на ключовите 
показатели за резултатите на финансовите предприятия, както следва:

а) експозициите по третата алинея, буква а) се включват в числителя на ключовите показатели за резултатите 
на финансовите предприятия, претеглени с ключовите показатели за резултатите, които контрагентите им 
отчитат доброволно, по методиката, установена в приложения III, V, VII и IX от настоящия регламент;

б) експозициите по третата алинея, буква б) се включват в числителя на ключовите показатели за резултатите 
на финансовите предприятия до пълната стойност на съобразените с таксономията икономически 
дейности, които се финансират с тези експозиции, въз основа на информацията, предоставена от техните 
контрагенти.“;

б) параграф 4 се заличава;

в) параграфи 5 и 6 се заменят със следното:

„5. Когато се изменят техническите критерии за проверка, които са установени в делегираните актове, приети 
по силата на член 10, параграф 3, член 11, параграф 3, член 12, параграф 2, член 13, параграф 2, член 14, 
параграф 2 или член 15, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2020/852, заемите и инструментите, при които 
използването на постъпленията е известно и които се държат от финансови предприятия, финансиращи 
съобразени с таксономията икономически дейности или активи, при липсата на съобразяване на 
финансираните икономически дейности или активи с изменените технически критерии за проверка се отчитат 
като такива по настоящия регламент до пет години след началната дата на прилагане на делегираните актове, с 
които се изменят споменатите технически критерии за проверка.
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6. Когато това е приложимо, финансовите предприятия представят в числителя и знаменателя на ключовите 
показатели за резултатите разпределение за следното:

а) експозициите към нефинансови предприятия и инвестициите в тях;

б) експозициите към финансови предприятия и инвестициите в тях;

в) допустимите за таксономията експозиции към непрофесионални клиенти;

г) експозициите към органи на местното управление;

д) активите, представляващи недвижими имоти;

е) експозициите към предприятия по член 7, параграф 3, третата алинея и инвестициите в тях.“

г) параграф 7 се заличава;

д) добавят се следните параграфи 8 и 9:

„8. Когато отчитат ключовите показатели за резултатите по реда на настоящия регламент, финансовите 
предприятия включват следното в образците за отчитането:

а) експозициите и инвестициите, с които се финансират несъществени икономически дейности на техните 
контрагенти, представляващи нефинансови предприятия, отчитани по силата на член 2, параграфи 1а 
и 1б чрез претегляне на експозициите им към тези контрагенти с дела на посочените несъществени 
икономически дейности в знаменателя на ключовите показатели за резултатите на контрагентите им;

б) експозициите към свои контрагенти, представляващи финансови предприятия, чрез претегляне на тези 
експозиции с дела на дейностите, които не са преценени от контрагентите по силата на настоящия 
параграф, в знаменателя на ключовите показатели за резултатите на тези контрагенти;

в) дейностите, експозициите и инвестициите, които отчитащите се предприятия смятат за несъществени по 
силата на член 3, параграф 1а, член 4, параграфи 1а—1д, член 5, параграфи 1а и 1б, член 6, 
параграфи 1а и 1б, според случая;

г) експозициите към финансови предприятия, които се отчитат по силата на член 7, параграф 9 от 
настоящия регламент, и инвестициите в тях.

9. До 31 декември 2027 г., с изключение на член 8, параграф 2 и настоящия параграф 9, разпоредбите на 
членове 2—8 не се прилагат за финансовите предприятия, които не твърдят по силата на членове 3 и 9 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, че имат икономически дейности, свързани с посочения регламент, при условие че 
тези предприятия оповестяват информацията по член 8, параграф 1 от посочения регламент, включвайки в своя 
доклад на ръководството за дейността следното изявление:

„Няма дейности, за които да твърдим, че са свързани с икономически дейности, квалифицирани като екологично 
устойчиви съгласно членове 3 и 9 от Регламент (ЕС) 2020/852 (Регламента за таксономията).“

7) В член 8, параграфи 6, 7 и 8 се заменят със следното:

„6. Когато извършват или финансират икономическите дейности по раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II 
към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139, нефинансовите предприятия и финансовите предприятия оповестяват 
дела на:

а) съобразените с таксономията икономически дейности по раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към 
Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 в знаменателя на своите ключови показатели за резултатите;

б) допустимите за таксономията икономически дейности по раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към 
Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 в знаменателя на своите ключови показатели за резултатите.
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7. Когато извършват или финансират икономическите дейности по раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II 
към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139, нефинансовите предприятия и финансовите предприятия оповестяват 
дела на:

а) съобразените с таксономията икономически дейности по раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към 
Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 в знаменателя на своите ключови показатели за резултатите;

б) допустимите за таксономията икономически дейности по раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към 
Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 в знаменателя на своите ключови показатели за резултатите.

8. Информацията по параграфи 6 и 7 се представя в табличен вид по образците, предвидени в приложения II, IV, 
VI, VIII и X към настоящия регламент.“

8) В член 10, параграф 5 втората алинея се заменя със следното:
„Раздели 1.2.3 и 1.2.4 от приложение V се прилагат от 1 януари 2028 г.“

9) Приложение I се изменя в съответствие с приложение I към настоящия регламент.

10) Приложение II се заменя с текста в приложение II към настоящия регламент.

11) Приложение III се изменя в съответствие с приложение III към настоящия регламент.

12) Приложение IV се заменя с текста в приложение IV към настоящия регламент.

13) Приложение V се изменя в съответствие с приложение V към настоящия регламент.

14) Приложение VI се заменя с текста в приложение VI към настоящия регламент.

15) Приложение VII се изменя в съответствие с приложение VII към настоящия регламент.

16) Приложение VIII се заменя с текста в приложение VIII към настоящия регламент.

17) Приложение IX се изменя в съответствие с приложение IX към настоящия регламент.

18) Приложение Х се заменя с текста в приложение X към настоящия регламент.

19) Приложение XI се изменя в съответствие с приложение XI към настоящия регламент.

20) Приложение XII се заличава.

Член 2

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139

Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 се изменя, както следва:

1) Приложение I се изменя в съответствие с приложение XII към настоящия регламент.

2) Приложение II се изменя в съответствие с приложение XIII към настоящия регламент.

Член 3

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486

Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 се изменя, както следва:

1) Приложение I се изменя в съответствие с приложение XIV към настоящия регламент.

2) Приложение II се изменя в съответствие с приложение XV към настоящия регламент.

3) Приложение IV се изменя в съответствие с приложение XVI към настоящия регламент.

Член 4

Влизане в сила и прилагане

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 1 януари 2026 г.
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Предприятията обаче може да прилагат делегирани регламенти (ЕС) 2021/2178, (ЕС) 2021/2139 и (ЕС) 2023/2486 във 
версиите, приложими към 31 декември 2025 г., за финансовата година, започваща между 1 януари и 31 декември 2025 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 4 юли 2025 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 се изменя, както следва:

(1) в раздел 1.1.3.2 се заличава последната алинея;

(2) в раздел 1.2.3.1, първа алинея се добавя следната буква г):

„г) информация за сектора на икономическите дейности, смятани за несъществени по силата на член 2, параграф 1а, 
и разяснение за несъществеността на тези икономически дейности.“

(3) в раздел 1.2.3.2, първа алинея се добавя следната буква г):

„г) информация за сектора на икономическите дейности, смятани за несъществени по силата на член 2, параграф 1б, 
и разяснение за несъществеността на тези икономически дейности.“

(4) в раздел 1.2.3.3, първа алинея се добавя следната буква г):

„г) информация за сектора на икономическите дейности, смятани за несъществени по силата на член 2, параграф 1в, 
и разяснение за несъществеността на тези икономически дейности.“

BG OB L, 8.1.2026 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

„ПРИЛОЖЕНИЕ II

ОБРАЗЦИ ЗА КПР НА НЕФИНАНСОВИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ 

Образец 1: Дял на оборота, КР и ОР от продуктите или услугите, свързани с допустими за таксономията или съобразени с таксономията икономически дейности — 
оповестяване за финансова година N (обобщени КПР)

Финансова година (N)

КПР Общо

Дял на 
допусти
мите за 

таксоно
мията 

дейности

Съобразени 
с 

таксоно
мията 

дейности

Дял на 
съобразените 

с 
таксономията 

дейности

Разпределение по екологични цели на съобразените с 
таксономията дейности

Дял на 
спомага

щите 
дейности

Дял на 
преходните 

дейности

Непреценени 
дейности, 
смятани за 

несъществени

Съобразени с 
таксономията 

дейности 
през 

предходната 
финансова 

година (N-1)

Дял на 
съобразените с 
таксономията 
дейности през 
предходната 
финансова 

година (N-1)

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата

Води
Кръгова 

икономи
ка

Замърся− 
ване

Биоло
гично 

разнооб
разие

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16)

Текст Валута % Валута % % % % % % % % % % Валута %

Оборот % % % % % % % % % % % %

КР % % % % % % % % % % % %

ОР % % % % % % % % % % % %

Разяснителни бележки за образец 1:

1. (N) посочва се финансовата година, за която се отнасят отчитаните данни. Колони 2—14 се отнасят до финансовата година (N). (N-1) посочва се предходната финансова година. Ако 
през година N-1 не са отчитани данни, колони 15 и 16 се оставят празни.

2. В колона 2 се вписва знаменателят на съответните КПР.

3. В колона 3 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, който е свързан с всички допустими за таксономията икономически дейности, независимо дали са съобразени с 
таксономията, или не.

4. В колона 5 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, който е свързан с всички съобразени с таксономията икономически дейности.
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5. В колони 6—11 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, който е свързан със съобразени с таксономията икономически дейности, които допринасят съществено за 
постигането на съответната екологична цел. За съответния КПР сборът на дяловете в колони 6—11 трябва да бъде равен на числото в колона 5.

6. В колона 12 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, който е свързан със съобразени с таксономията икономически дейности, които са спомагащи икономически дейности.

7. В колона 13 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, който е свързан със съобразени с таксономията икономически дейности, които са преходни икономически дейности.

8. В колона 14 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, който е свързан с икономически дейности, смятани за несъществени за съответния КПР и непреценени от гледна точка 
на допустимостта за таксономията и съобразяването с таксономията по силата на член 2, съответно параграф 1а, 1б или 1в. За икономическа дейност, смятана за съществена по 
отношение на даден КПР (за оборота, КР или ОР), предприятията правят преценка на този КПР за допустимост за таксономията и съобразяване с таксономията по отношение на тази 
дейност в неговата цялост и не разглеждат никоя част от този КПР, отнасяща се до тази дейност, като несъществена. В колона 14 не се вписва никаква част от оборота, КР или ОР във 
връзка със съществени икономически дейности.

9. В колона 16 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, отнасящ се до финансовата година N-1, който е свързан с всички съобразени с таксономията икономически дейности, 
отнасящи се до финансовата година N-1.

10. В колони 5—11 за избягване на двойното пресмятане: ако числото в колона 5 съдържа съобразени с таксономията икономически дейности, които допринасят съществено за 
постигането на няколко екологични цели едновременно, същественият принос на тези икономически дейности за множество екологични цели следва да се посочи под съответните 
екологични цели в колони 6—11 от образец 2 в редовете за съответните дейности, но следва да не се пресмятат повторно в колони 5—11 от образец 1.

BG
 

O
B L, 8.1.2026 г. 

14/50 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/73/oj



Образец 2: Дял на оборота, КР и ОР от продуктите или услугите, свързани с допустими за таксономията или съобразени с таксономията икономически дейности — 
оповестяване за финансова година N (разпределение по дейности)

Отчетен КПР (оборот/КР/ОР)

Финансова година N

Икономически 
дейности Код

КПР — 
допустими за 
таксономията 

(дял на 
съобразения с 
таксономията 
оборот/КР/ОР

КПР — 
съобразени с 

таксоно
мията 

(паричен 
размер на 

оборота/КР/ 
ОР)

КПР — 
съобразени с 

таксоно
мията (дял 

на 
съобразения 

с 
таксономия

та 
оборот/КР/ОР

Екологична цел на съобразените с таксономията дейности

Спома
гаща 

дейност

Преходна 
дейност

Дял на 
съобразените с 

таксономията от 
допустимите за 
таксономията

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата

Води Кръгова 
икономика

Замърсява
не

Биоло
гично 

разнооб
разие

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14)

Текст % Валута % % % % % % %

(С — в 
съответ

ните 
случаи)

(П — в 
съответните 

случаи)
%

Дейност 1 % % % % % % % %

Дейност 2 % % % % % % % %

Сбор на съобразяването по цели % % % % % %

Обща стойност на КПР (оборот/КР/ОР) % % % % % % % % % %

Разяснителни бележки за образец 2:

1. Нефинансовите предприятия трябва да използват повторно този образец, за да оповестяват поотделно КПР за оборота, за КР и за ОР, като ясно посочват в заглавието на всяка таблица 
за кой КПР се отнася тя. Когато нефинансовите предприятия оповестяват нулев КПР за допустимите за таксономията дейности (съответно за оборота, КР или ОР) в колона 3 от образец 
1, те може да не оповестяват образец 2 за този КПР.

2. (N) Посочва се финансовата година, за която се отнасят отчитаните данни. Колони 2—14 се отнасят до финансовата година N.

3. За редовете за дейностите, колона 2: Кодът се състои от съкращението на съответната цел, за която икономическата дейност е допустима като дейност със съществен принос, и от 
номера на раздела на дейността в съответното приложение, обхващащо целта, т.е.:

— Смекчаване на изменението на климата (СИК): CCM,

— Адаптиране към изменението на климата (АИК): CCA,

— Водни и морски ресурси (ВМР): WTR,

O
B L, 8.1.2026 г. 

BG
 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/73/oj 
15/50



— Кръгова икономика (КИ): CE,

— Предотвратяване и контрол на замърсяването (ПКЗ): PPC,

— Биологично разнообразие и екосистеми (БИО): BIO.

Например дейността „Залесяване“ има следния код: CCM 1.1. Когато дейностите са допустими като съществен принос за постигането на повече от една цел, следва да се посочат 
кодовете за всички цели.

4. За редовете за дейностите, в колона 3 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, отчетен в образец 1, който е свързан с допустима за таксономията икономическа дейност, 
независимо дали тя е съобразена с таксономията, само част от нея е съобразена или въобще не е съобразена.

5. За редовете за дейностите, в колона 5 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, отчетен в образец 1, който е свързан със съобразена с таксономията икономическа дейност 
или със съобразената с таксономията част от допустима за таксономията дейност.

6. За редовете за дейностите, в колони 6—11 се вписва делът от знаменателя на съответния КПР, отчетен в образец 1, който е свързан със съобразена с таксономията икономическа 
дейност — или с част от нея — която допринася съществено за постигането на съответната екологична цел, за която икономическата дейност е допустима за таксономията. Колоните, 
съответстващи на екологичните цели, за които икономическата дейност не е допустима за таксономията, не се попълват. Когато съобразена с таксономията икономическа дейност или 
част от нея допринася съществено за постигането на няколко екологични цели, в колоните за тези екологични цели се вписва съответстващият дял от знаменателя на съответния КПР, 
отчетен в образец 1, който е свързан с тази дейност или част от нея. С други думи, когато дадена дейност допринася съществено за постигането на няколко екологични цели 
едновременно, същественият ѝ принос следва да бъде посочен за множество екологични цели в реда, отнасящ се до тази икономическа дейност.

7. В колона 14 се вписва отношението на числото в колона 5 към числото в колона 3 в съответните редове.

8. В ред „Сбор на съобразяването по цели“: в колони 6—11 се вписва сборът на числата за всички отчетени дейности в съответните колони. Сборът на числата в колони 6—11 в този ред 
може да надвишава 100 %.

9. В ред „Обща стойност на КПР“: в колони 3—13 се вписва сборът на числата за всички отчетени дейности в съответните колони. За колони 4—11, при сборуването в ред „Обща 
стойност на КПР“ нефинансовите предприятия не пресмятат двойно приносите към множество екологични цели, а включват само онази екологична цел, която смятат за най-значима. 
Числото в колона 5 в този ред, а именно за общата стойност на КПР за съобразените с таксономията дейности, трябва да бъде равно на сбора на числата, отчетени в колони 6—11 в 
същия ред. Числата, отчетени в ред „Обща стойност на КПР“ в колони 3—13 в образец 2, трябва да бъдат равни на числата, отчетени в съответстващите колони 3—13 в образец 1. За 
да се избегне двойното пресмятане, финансовите предприятия ще вземат предвид числото, отчетено като „Обща стойност на КПР“ в образец 1, когато изчисляват собствените си КПР.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Приложение III към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 се изменя, както следва:

1) В раздел 1.2. първата алинея се заменя със следното:
„Знаменателят се състои от стойността на всички активи под управление (АПУ), обхванати по член 7, параграф 6 от 
настоящия регламент, произтичащи от дейностите на управителите на активи по колективно и индивидуално 
управление на портфейл.“

2) В раздел 2 се заличава буква д).

3) В раздел 2 буква е) се заменя със следното:

„е) оповестяват дела на обхванатите инвестиции в експозиции, посочени в член 7, параграф 6 от настоящия 
регламент, от общата стойност на инвестициите.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

„ПРИЛОЖЕНИЕ IV

ОБРАЗЕЦ ЗА КПР НА УПРАВИТЕЛИТЕ НА АКТИВИ 

Стандартен образец за оповестяването, изисквано по член 8 от Регламент (ЕС) 2020/852 (управители на активи)

Референтна дата на оповестяване

Експозиции Процентен 
дял Милиони евро

1 Общо активи под управление (АПУ) 100

2 Активи, обхванати от КПР

Процентен дял от обхванатите активи
Процентен 
дял на база 

оборот

Процентен дял 
на база КР

3 Допустими за таксономията

4 Дейности във връзка с ядрената енергия (1)

5 Дейности във връзка с изкопаемите газови горива (2)

6 Съобразени с таксономията

7 Предприятия, обхванати от членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС

8 в т.ч. нефинансови предприятия

9 в т.ч. финансови предприятия

10 Други обхванати контрагенти и активи, представляващи недвижими имоти

11 Експозиции, включени доброволно (3)

12 Преходни дейности

13 Спомагащи дейности

14 Дейности във връзка с ядрената енергия (1)

15 Дейности във връзка с изкопаемите газови горива (2)

Съобразени с таксономията по цели
Процентен 
дял на база 

оборот

Процентен дял 
на база КР

16 Смекчаване на изменението на климата (СИК)

17 Адаптиране към изменението на климата (АИК)

18 Водни и морски ресурси (ВМР)

19 Кръгова икономика (КИ)

20 Предотвратяване и контрол на замърсяването (ПКЗ)

21 Биоразнообразие и екосистеми (БИО)

22 Непреценени експозиции

23
Експозиции, с които се финансират непреценени несъществени дейности на 
контрагентите (4)

24
Непреценени експозиции, смятани за несъществени от отчитащото се 
предприятие (5)

25
Експозиции към контрагенти, отчитащи се по реда на член 7, параграф 9 от 
настоящия регламент (6)
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Разпределение на обхванатите активи Процентен 
дял

Милиони евро

26 Предприятия, обхванати от членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС

27 в т.ч. нефинансови предприятия

28 в т.ч. финансови предприятия

29 Други обхванати контрагенти и активи, представляващи недвижими имоти

30 Експозиции, включени доброволно (3)

(1) Посочени в раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(2) Посочени в раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(3) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.
(4) В съответствие с член 7, параграф 8, букви а) и б) от настоящия регламент.
(5) В съответствие с член 3, параграф 1а от настоящия регламент. Числата следва да бъдат еднакви в двете колони.
(6) Числата следва да бъдат еднакви в двете колони.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Приложение V към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 се изменя, както следва:

1) В раздел 1.1.2 третата алинея се заменя със следното:
„От числителя и знаменателя на ОЕА се изключват следните активи:

а) финансовите активи, държани за търгуване;

б) междубанковите заеми при поискване;

в) експозициите към предприятия, които не са задължени да публикуват нефинансова информация по силата на 
член 19а или 29а от Директива 2013/34/ЕС;

г) дериватите;

д) паричните средства и активите, свързани с парични средства;

д) други категории активи (напр. репутация, стоки и др.).“

2) В раздел 1.2.4 третата алинея се заменя със следното:
„Всяка кредитна институция оповестява количествена информация и КПР, които показват до каква степен 
институцията търгува с екологично устойчиви активи и до каква степен допринася за насърчаване на търговията с 
този вид активи.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

„ПРИЛОЖЕНИЕ VI

ОБРАЗЕЦ ЗА КПР НА КРЕДИТНИТЕ ИНСТИТУЦИИ 

Номер на образеца Наименование

0 Обобщение на КПР

1 Активи, включени в изчисляването на ОЕА

2 ОЕА – информация по сектори

3 КПР – ОЕА – размер към определена дата (наличност)

4 КПР – ОЕА – промяна за определен период (поток)

5 КПР за задбалансовите експозиции

6 КПР за приходите от такси и комисиони от услуги, различни от предоставянето на заеми и управлението на активи

7 КПР за търговския портфейл

0. Summary of KPIs to be disclosed by credit institutions under Article 8 Taxonomy Regulation

Референтна дата/период на 
оповестяване t

Общ размер на експозицията 
към съобразени с 

таксономията дейности 
(валута)

КПР (1) (%) КПР (2) (%)

Процентен дял 
на обхващане 

(от общата 
стойност на 

активите) (3) (%)

непреценени 
експозиции (% от 

обхванатите 
активи) (4) (%)

непреценени 
експозиции (% 
от обхванатите 
активи) (4) (%)

На база 
оборот На база КР На база оборот На база КР На база оборот На база КР

Главен КПР

Отношение на екосъобразните активи 
(ОЕА) — размер към определена дата 
(наличност)
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Общ размер на експозицията 
към съобразени с 

таксономията дейности 
(валута)

КПР (1) (%) КПР (2) (%)

Процентен дял 
на обхващане 

(от общата 
стойност на 

активите) (3) (%)

непреценени 
експозиции (% от 

обхванатите 
активи) (4) (%)

непреценени 
експозиции (% 
от обхванатите 
активи) (4) (%)

На база 
оборот

На база КР На база оборот На база КР На база оборот На база КР

Допълнителни КПР ОЕА (промяна за определен период – поток)

Търговски портфейл

Финансови гаранции

Активи под управление

Приходи от такси и комисиони (5)

(1) На база КПР за оборота на контрагента.
(2) На база КПР за КР на контрагента.
(3) Процентен дял на активите, обхванати от КПР, от общата стойност на активите на банката.
(4) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.
(5) Приходи от такси и комисиони от услуги, различни от предоставянето на заеми и управлението на активи.

Бележка 1: Във всички образци за отчитането: клетките с черно оцветяване не се попълват.

Бележка 2: КПР за таксите и комисионите (лист 6) и за търговския портфейл (лист 7) се прилагат едва от 2028 г.
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1. Assets for the calculation of GAR

Референтна дата/период на 
оповестяване t

Размер към определена дата (наличност) / 
промяна за определен период (поток) 

(милиони евро)

а б в г д е ж з и й к л м н о п

Обща 
[брутна] 
балан

сова 
стойност

в т.ч. 
допу

стими за 
таксоном

ията

в т.ч. 
съобра
зени с 

таксоном
ията

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ
ване на 
постъп− 
ленията

в т.ч. 
преход

ни

в т.ч. 
спома
гащи

Непре
ценени 

експози
ции

в т.ч. 
експози

ции, с 
които се 

финансират 
несъще
ствени 

дейности 
на 

контраген
тите 

(1)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контра
генти, 

отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце

нени, 
смятани за 

несъще
ствени от 
кредит

ните 
институ− 

ции 
(2)

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биораз
нообразие 
и екосис− 

теми 
(БИО)

1
ОЕА — Обхванати активи, 
включени и в числителя, и 
знаменателя

2

Заеми и аванси, дългови 
ценни книжа и капиталови 
инструменти, които не се 
държат за търгуване и които 
са допустими за 
изчислението на ОЕА

3 Финансови предприятия

4 Заеми и аванси

5
Дългови ценни книжа, в т.ч. 
с известно използване на 
постъпленията

6 Капиталови инструменти

7 Нефинансови предприятия

8 Заеми и аванси

9
Дългови ценни книжа, в т.ч. 
с известно използване на 
постъпленията

10 Капиталови инструменти
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Размер към определена дата (наличност) / 
промяна за определен период (поток) 

(милиони евро)

а б в г д е ж з и й к л м н о п

Обща 
[брутна] 
балан­

сова 
стойност

в т.ч. 
допу­

стими за 
таксоном­

ията

в т.ч. 
съобра­
зени с 

таксоном­
ията

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ­
ване на 
постъп− 
ленията

в т.ч. 
преход­

ни

в т.ч. 
спома­
гащи

Непре­
ценени 

експози­
ции

в т.ч. 
експози­

ции, с 
които се 

финансират 
несъще­
ствени 

дейности 
на 

контраген­
тите 

(1)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контра­
генти, 

отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце­

нени, 
смятани за 

несъще­
ствени от 
кредит­

ните 
институ− 

ции 
(2)

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биораз­
нообразие 
и екосис− 

теми 
(БИО)

11 Домакинства

12
в т.ч. заеми, обезпечени с 
жилищни недвижими 
имоти

13 в т.ч. заеми за ремонт на 
сгради

14 в т.ч. заеми за моторни 
превозни средства

15 Финансиране на органи на 
местното управление

16 Финансиране за жилищно 
настаняване

17
Друго финансиране на 
органи на местното 
управление

18

Обезпечения, получени чрез 
влизане във владение: 
жилищни и търговски 
недвижими имоти

19 Експозиции, включени 
доброволно (3)

20 Обща стойност на активите в 
ОЕА
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Размер към определена дата (наличност) / 
промяна за определен период (поток) 

(милиони евро)

а б в г д е ж з и й к л м н о п

Обща 
[брутна] 
балан­

сова 
стойност

в т.ч. 
допу­

стими за 
таксоном­

ията

в т.ч. 
съобра­
зени с 

таксоном­
ията

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ­
ване на 
постъп− 
ленията

в т.ч. 
преход­

ни

в т.ч. 
спома­
гащи

Непре­
ценени 

експози­
ции

в т.ч. 
експози­

ции, с 
които се 

финансират 
несъще­
ствени 

дейности 
на 

контраген­
тите 

(1)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контра­
генти, 

отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце­

нени, 
смятани за 

несъще­
ствени от 
кредит­

ните 
институ− 

ции 
(2)

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биораз­
нообразие 
и екосис− 

теми 
(БИО)

21 Активи, невключени в 
изчислението на ОЕА

22

Централни правителства 
(подсектор „Централно 
управление“) и 
наднационални емитенти

23 Експозиция към централни 
банки

24 Търговски портфейл

25
Предприятия и субекти, 
които не са обхванати от 
ДОПУ

26

МСП и други предприятия 
(различни от МСП), които 
не са обхванати от 
задълженията за 
оповестяване по ДОПУ

27 Заеми и аванси

28
в т.ч. заеми, обезпечени с 
жилищни недвижими 
имоти

29 в т.ч. заеми за ремонт на 
сгради
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Размер към определена дата (наличност) / 
промяна за определен период (поток) 

(милиони евро)

а б в г д е ж з и й к л м н о п

Обща 
[брутна] 
балан­

сова 
стойност

в т.ч. 
допу­

стими за 
таксоном­

ията

в т.ч. 
съобра­
зени с 

таксоном­
ията

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ­
ване на 
постъп− 
ленията

в т.ч. 
преход­

ни

в т.ч. 
спома­
гащи

Непре­
ценени 

експози­
ции

в т.ч. 
експози­

ции, с 
които се 

финансират 
несъще­
ствени 

дейности 
на 

контраген­
тите 

(1)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контра­
генти, 

отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце­

нени, 
смятани за 

несъще­
ствени от 
кредит­

ните 
институ− 

ции 
(2)

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биораз­
нообразие 
и екосис− 

теми 
(БИО)

30 Дългови ценни книжа

31 Капиталови инструменти

32

Контрагенти от трети 
държави, които не са 
обхванати от задълженията 
за оповестяване по ДОПУ

33 Заеми и аванси

34 Дългови ценни книжа

35 Капиталови инструменти

36 Деривати

37 Междубанкови заеми 
при поискване

38
Парични средства и 
активи, свързани с 
парични средства

39
Други категории активи 
(напр. репутация, стоки 
и др.)

40 Обща стойност на активите

Задбалансови експозиции (наличност) към предприятия, които са обхванати от задълженията за оповестяване по ДОПУ, и към органи на местното 
управление
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Размер към определена дата (наличност) / 
промяна за определен период (поток) 

(милиони евро)

а б в г д е ж з и й к л м н о п

Обща 
[брутна] 
балан­

сова 
стойност

в т.ч. 
допу­

стими за 
таксоном­

ията

в т.ч. 
съобра­
зени с 

таксоном­
ията

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ­
ване на 
постъп− 
ленията

в т.ч. 
преход­

ни

в т.ч. 
спома­
гащи

Непре­
ценени 

експози­
ции

в т.ч. 
експози­

ции, с 
които се 

финансират 
несъще­
ствени 

дейности 
на 

контраген­
тите 

(1)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контра­
генти, 

отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце­

нени, 
смятани за 

несъще­
ствени от 
кредит­

ните 
институ− 

ции 
(2)

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биораз­
нообразие 
и екосис− 

теми 
(БИО)

41 Финансови гаранции

42 Активи под управление

43 в т.ч. дългови ценни книжа

44 в т.ч. капиталови инструменти

(1) В съответствие с член 7, параграф 8, букви а) и б) от настоящия регламент.
(2) В съответствие с член 4, параграф 1а от настоящия регламент.
(3) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. Следва да се вземат предвид следните счетоводни категории финансови активи: финансови активи по амортизирана стойност. финансови активи по справедлива стойност през другия 
всеобхватен доход, инвестиции в дъщерни, съвместни и асоциирани предприятия, финансови активи, определени по справедлива стойност през печалбата или загубата, и нетърговски 
финансови активи задължително по справедлива стойност през печалбата или загубата, и обезпечения във вид на недвижими имоти, получени от кредитните институции чрез влизане 
във владение срещу отписване на задължения.

2. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за отчитане на размерите към определена дата (наличностите) за изчислението на размера на ОЕА към 
определена дата и за отчитане на новите активи за изчислението на промяната на ОЕА за определен период (потока).

3. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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2. GAR sector information

Референтна дата/период на оповестяване t

а б в г д е ж h и й

Разпределение по сектори — четвърто ниво 
по NACE (код и наименование) (милиони 

евро)

Обща 
[брутна] 

балансова 
стойност

в т.ч. 
допустими 

за 
таксономия 

−та

в т.ч. 
съобразени 
с таксоно− 

мията

Смекчаване 
на 

изменението 
на климата 

(СИК)

Адаптиране 
към 

изменението 
на климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
икономика (КИ)

Предотвратя
ване и 

контрол на 
замърсява
нето (ПКЗ)

Биоразнообразие 
и екосистеми 

(БИО)

1

2

3

…

10

11 Дейности във връзка с ядрената 
енергия (1)

12 Дейности във връзка с изкопаемите 
газови горива (2)

13 в т.ч. непреценени експозиции (3)

(1) Посочени в раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(2) Посочени в раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(3) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. В този образец кредитните институции оповестяват информация за десетте най-големи експозиции в банковия си портфейл към десетте най-големи сектора, обхванати от таксономията 
(секторите на четвърто ниво от NACE), като използват съответните кодове по NACE според основната дейност на контрагента.

2. Отнасянето на контрагентите по сектори по NACE се извършва изключително въз основа на естеството на прекия контрагент. Класифицирането на експозициите, поети солидарно от 
няколко длъжника, се извършва въз основа на характеристиките на длъжника, който е бил по-значим или определящ за решението на институцията да разреши експозицията. 
Солидарно поетите експозиции се разпределят по кодове по NACE въз основа на характеристиките на по-значимия или определящ длъжник.

При оповестяването на информацията институциите прилагат кодовете по NACE на нивото на дезагрегиране (разбивка), изисквано в образеца.

3. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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3. GAR KPI stock

Референтна дата на оповестяване t

% (от общата стойност на съответните обхванати 
активи в знаменателя)

а б в г д е ж h и й к л м

Допустими 
за 

таксономи
ята

Дял на 
съобразе

ните с 
таксоно
мията от 
допусти
мите за 

таксоно
мията

Непреце
нени 

експози
ции 

(1)

Съобразени 
с 

таксономия 
−та

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 

използване 
на 

постъпле
нията

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага

щи

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биоразноо
бразие и 

екосистеми 
(БИО)

1 ОЕА — Обхванати активи, включени и в 
числителя, и знаменателя

2

Заеми и аванси, дългови ценни книжа и 
капиталови инструменти, които не се 
държат за търгуване и които са 
допустими за изчислението на ОЕА

3 Финансови предприятия

4 Заеми и аванси

5 Дългови ценни книжа, в т.ч. с известно 
използване на постъпленията

6 Капиталови инструменти

7 Нефинансови предприятия

8 Заеми и аванси

9 Дългови ценни книжа, в т.ч. с известно 
използване на постъпленията

10 Капиталови инструменти

11 Домакинства

12 в т.ч. заеми, обезпечени с жилищни 
недвижими имоти

13 в т.ч. заеми за ремонт на сгради
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% (от общата стойност на съответните обхванати 
активи в знаменателя)

а б в г д е ж h и й к л м

Допустими 
за 

таксономи­
ята

Дял на 
съобразе­

ните с 
таксоно­
мията от 
допусти­
мите за 

таксоно­
мията

Непреце­
нени 

експози­
ции 

(1)

Съобразени 
с 

таксономия 
−та

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 

използване 
на 

постъпле­
нията

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага­

щи

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биоразноо­
бразие и 

екосистеми 
(БИО)

14 в т.ч. заеми за моторни превозни средства

15 Финансиране на органи на местното 
управление

16 Финансиране за жилищно настаняване

17 Друго финансиране на органи на местното 
управление

18
Обезпечения, получени чрез влизане във 
владение: жилищни и търговски 
недвижими имоти

19 Експозиции, включени доброволно (2)

20 ОЕА – обща стойност на активите в ОЕА

(1) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.
(2) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. В този образец институциите оповестяват КПР — ОЕА за размера на експозициите към определена дата (наличността), при изчисление въз основа на данните, оповестени в образец 1, за 
обхванатите активи.

2. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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4. GAR KPI flow

Референтен период на оповестяване t

% (от общата стойност на съответните обхванати 
активи в знаменателя)

а б в г д е ж h и й к л м

Допустими 
за 

таксономия 
−та

Дял на 
съобразе

ните с 
таксоно
мията от 
допусти
мите за 

таксоно
мията

Непреце
нени 

експози− 
ции 

(1)

Съобразени 
с 

таксономия 
−та

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ
ване на 

постъпле
нията

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага

щи

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биоразноо
бразие и 

екосистеми 
(БИО)

1 ОЕА — Обхванати активи, включени и в 
числителя, и знаменателя

2

Заеми и аванси, дългови ценни книжа и 
капиталови инструменти, които не се 
държат за търгуване и които са 
допустими за изчислението на ОЕА

3 Финансови предприятия

4 Заеми и аванси

5 Дългови ценни книжа, в т.ч. с известно 
използване на постъпленията

6 Капиталови инструменти

7 Нефинансови предприятия

8 Заеми и аванси

9 Дългови ценни книжа, в т.ч. с известно 
използване на постъпленията

10 Капиталови инструменти

11 Домакинства

12 в т.ч. заеми, обезпечени с жилищни 
недвижими имоти

13 в т.ч. заеми за ремонт на сгради
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% (от общата стойност на съответните обхванати 
активи в знаменателя)

а б в г д е ж h и й к л м

Допустими 
за 

таксономия 
−та

Дял на 
съобразе­

ните с 
таксоно­
мията от 
допусти­
мите за 

таксоно­
мията

Непреце­
нени 

експози− 
ции 

(1)

Съобразени 
с 

таксономия 
−та

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ­
ване на 

постъпле­
нията

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага­

щи

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биоразноо­
бразие и 

екосистеми 
(БИО)

14 в т.ч. заеми за моторни превозни средства

15 Финансиране на органи на местното 
управление

16 Финансиране за жилищно настаняване

17 Друго финансиране на органи на местното 
управление

18
Обезпечения, получени чрез влизане във 
владение: жилищни и търговски 
недвижими имоти

19 Експозиции, включени доброволно (2)

20 ОЕА – обща стойност на активите в ОЕА

(1) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.
(2) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. В този образец институциите оповестяват КПР — ОЕА за потока (изменението за периода) от нови заеми и аванси, дългови ценни книжа, капиталови инструменти и усвоени 
обезпечения през финансовата година преди референтната дата на оповестяване, с изчисление въз основа на данните, оповестени в образец 1, за обхванатите активи.

2. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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5. KPI off-balance sheet exposures

Референтна дата/период на оповестяване t

% (от общата стойност на съответните задбалансови активи)

а б в г д е ж h и й к л

Допустими 
за 

таксономи
ята

Непреценени 
експозиции 

(1)

Съобразени 
с 

таксономи
ята

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ
ване на 

постъпл
енията

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага

щи

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биоразноо
бразие и 

екосистеми 
(БИО)

1 Финансови гаранции (КПР за ФГ)

2 Активи под управление (КПР за АПУ)

(1) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. В този образец институциите оповестяват КПР за задбалансовите експозиции (финансови гаранции и активи под управление), изчислени въз основа на данните, оповестени в образец 
1, за обхванатите активи.

2. Институциите трябва да използват повторно настоящия образец, за да оповестят КПР за наличностите и потоците за задбалансовите експозиции.

3. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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6. KPI on fee and commission income from services other than lending and asset management

Референтен период на оповестяване t

КПР за ТИК

а б в г д е ж h и й к л м

Общо

Допу
стими за 

таксоном
ията

в т.ч. 
непреценени 
приходи от 

такси и 
комисиони (1)

Съобра
зени с 

таксоном
ията

Разпределение по екологични цели

в т.ч. с 
известно 
използ
ване на 

постъпл
енията

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомаг

ащи

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биоразноо
бразие и 

екосистеми 
(БИО)

милио
ни евро % % % % % % % % % % % %

1

Приходи от такси и комисиони от 
предприятия, които са обхванати от 
ДОПУ — услуги, различни от 
предоставянето на заеми

2 Услуги за финансови предприятия

3 Нефинансови предприятия

4
Контрагенти, които не се обхванати от 
задълженията за оповестяване по ДОПУ, в 
т.ч. контрагенти от трети държави

(1) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. В този образец институциите оповестяват информация за дела (в проценти) на приходите от такси и комисиони, свързани със сектори от значение за таксономията и съобразени с 
таксономията дейности (с разпределение за преходните дейности и спомагащите дейности), от общия размер на приходите от такси и комисиони от предприятия, които са обхванати 
от ДОПУ, за услуги, различни от предоставянето на заеми и управлението на активи.

2. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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7. KPI Trading book portfolio

Референтен период на оповестяване t

а б в г д е ж h и й к л м н о п

Абсолютна стойност на покупките плюс абсолютна стойност на продажбите (справедлива 
стойност) КПР за търговския портфейл

в т.ч. 
непреце

нени 
експозиц

ии 
(1)

в т.ч. съобразени с таксономията

в т.ч. 
СИК

в т.ч. 
АИК

в т.ч. 
ВМР

в т.ч. 
КИ

в т.ч. 
ПКЗ

в т.ч. 
БИО

в т.ч. 
СИК

в т.ч. 
АИК

в т.ч. 
ВМР

в т.ч. 
КИ

в т.ч. 
ПКЗ

в т.ч. 
БИО

1

Финансови активи, държани за 
търгуване (дългови ценни книжа и 
капиталови участия) — предприятия, 
обхванати от ДОПУ

2 Финансови предприятия

3 Дългови ценни книжа

4 Капиталови инструменти

5 Нефинансови предприятия

6 Дългови ценни книжа

7 Капиталови инструменти

8 Контрагенти, които не се обхванати от 
задълженията за оповестяване по 
ДОПУ, в т.ч. контрагенти от трети 
държави

9 Дългови ценни книжа

10 Капиталови инструменти

(1) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.

Разяснителни бележки:

1. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР."
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Приложение VII към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 се изменя, както следва:

1) В раздел 2.2 първата алинея се заменя със следното:
„Вземаните предвид предприятия – обект на инвестиции, включват нефинансовите и финансовите предприятия.“

2) В раздел 2.3 първата алинея се заменя със следното:
„В изчислението на КПР се включват дълговите ценни книжа, капиталовите инструменти към дружества – обект на 
инвестиции, и всички други активи, обхванати по член 7, параграф 6.“

3) В раздел 3.2 първата алинея се заменя със следното:
„Инвестиционните посредници вземат предвид клиентите, които получават инвестиционни услуги, различни от услуги 
по търговия за собствена сметка и допълнителни услуги, и които са нефинансови и финансови предприятия.“

BG OB L, 8.1.2026 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

„ПРИЛОЖЕНИЕ VIII

ОБРАЗЕЦ ЗА КПР НА ИНВЕСТИЦИОННИТЕ ПОСРЕДНИЦИ 

Номер на образеца Наименование

0 Обобщение на КПР, които инвестиционните посредници трябва да оповестяват съгласно член 8 от Регламента за таксономията

1 КПР на ИП — Услуги по търговия за собствена сметка

2 КПР на ИП — Други услуги

0. Summary of KPIs to be disclosed by investment firms under Article 8 Taxonomy Regulation

Референтна дата/период на оповестяване t

Обща стойност на съобразените с 
таксономията активи (валута) КПР (1) (%) КПР (2)

(%)

Процентен дял 
на обхващане 

(от общата 
стойност на 
активите) (3)

(%)

непреценени 
експозиции 

(% от 
обхванатите 
активи) (4)

(%)

непреценени 
експозиции 

(% от 
обхванатите 
активи) (4)

(%)

На база оборот На база КР На база 
оборот

На база 
КР

На база 
оборот На база КР

Главен КПР (за търговията за собствена сметка)

Отношение на 
екосъобразните 
активи (ОЕА)

Общ размер на приходите от 
съобразени с таксономията услуги и 

дейности (валута)
КПР (1) (%)

КПР (2)
(%)

Процент на 
обхващане (от 
общия размер 

на 
приходите) (3)

(%)

непреценени 
приходи (% 

от 
обхванатите 
приходи) (4)

(%)

непреценени 
приходи (% 

от 
обхванатите 
приходи) (4)

(%)

На база оборот На база КР
На база 
оборот

На база 
КР

На база 
оборот

На база КР

Главен КПР (за услугите и дейностите, различни от 
търговията за собствена сметка)

КПР за приходите (5)

(1) На база КПР за оборота на контрагента.
(2) На база КПР за КР на контрагента.
(3) Процентен дял на активите, обхванати от КПР, от общата стойност на активите.
(4) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.
(5) Такси, комисиони и други парични възнаграждения.

O
B L, 8.1.2026 г. 

BG
 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2026/73/oj 
37/50



1. KPI IF - Dealing on own account services

Референтна дата на 
оповестяване t

а б в г д е ж з и й к л м н о п

Общо

в т.ч. 
обхва
нати от 

КПР

Допу
стими за 
таксоно

мията 
(1)

Съобра
зени с 

таксоно
мията 

(2)

Разпределение по екологични цели

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомаг

ащи

Непре
ценени 

експози
ции

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

несъще
ствени 

дейности на 
контрагенти

те 
(3)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контрагенти, 
отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце

нени, 
смятани 

за 
несъще

ствени от 
отчита
щото се 

предприя
тие 
(4)

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биораз
нообразие 

и 
екоси
стеми 
(БИО)

Валута Валута % % % % % % % % % % % % % %

1

Обща стойност на 
активите, 
инвестирани в 
рамките на 
дейностите на 
инвестиционните 
посредници по 
търговия за 
собствена сметка 
(съгласно раздел А 
от приложение I 
към 
Директива 2014/6
5/ЕС)

2 в т.ч.: от свое 
име

3 в т.ч.: от името 
на клиенти

4

в т.ч.: 
експозиции, 
включени 
доброволно (5)
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а б в г д е ж з и й к л м н о п

Общо

в т.ч. 
обхва­
нати от 

КПР

Допу­
стими за 
таксоно­

мията 
(1)

Съобра­
зени с 

таксоно­
мията 

(2)

Разпределение по екологични цели

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомаг­

ащи

Непре­
ценени 

експози­
ции

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

несъще­
ствени 

дейности на 
контрагенти­

те 
(3)

в т.ч. 
експозиции, 

с които се 
финансират 

контрагенти, 
отчитащи се 
по силата на 

член 7, 
параграф 9

в т.ч. 
непреце­

нени, 
смятани 

за 
несъще­

ствени от 
отчита­
щото се 

предприя­
тие 
(4)

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биораз­
нообразие 

и 
екоси­
стеми 
(БИО)

Валута Валута % % % % % % % % % % % % % %

5

в т.ч. дейности 
във връзка с 
ядрената 
енергия (6)

6

в т.ч. дейности 
във връзка с 
изкопаемите 
газови горива (7)

(1) Процентен дял на допустимите за таксономията активи от обхванатите активи.
(2) Процентен дял на съобразените с таксономията активи от обхванатите активи
(3) В съответствие с член 7, параграф 8, букви а) и б) от настоящия регламент.
(4) В съответствие с член 5, параграф 1а от настоящия регламент.
(5) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.
(6) Посочени в раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(7) Посочени в раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.

Разяснителни бележки:

1. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР.
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2. KPI IF Other services

Референтен период на оповестяване t

а б в г д е ж з и й к л м

в т.ч. 
непрецен

ени 
приходи 

(3)

Допу
стими за 

таксоном
ията 

(1)

Съобра
зени с 

таксоно
мията 

(2)

Разпределение по екологични цели

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага

щиОбщо
в т.ч. 

обхванати 
от КПР

Смекча
ване на 
измене
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти
ране към 
измене
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо
мика 
(КИ)

Предот
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся
ването 
(ПКЗ)

Биораз
нообразие 

и 
екоси
стеми 
(БИО)

Валута Валута % % % % % % % % % % %

1

Приходи (т.е. такси, комисиони и други 
парични възнаграждения) от 
инвестиции, услуги и дейности, 
различни от търговията за собствена 
сметка (съгласно раздел А от 
приложение I към 
Директива 2014/65/ЕС)

2
Приемане и предаване на нареждания във 
връзка с един или няколко финансови 
инструмента

3 Изпълнение на нареждания от името на 
клиенти

4 Управление на портфейл

5 Инвестиционни съвети

6

Поемане на емисията на финансови 
инструменти и/или пласиране на 
финансови инструменти въз основа на 
неотменим ангажимент

7 Пласиране на финансови инструменти без 
неотменим ангажимент

8 Организиране на МСТ
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а б в г д е ж з и й к л м

в т.ч. 
непрецен­

ени 
приходи 

(3)

Допу­
стими за 

таксоном­
ията 

(1)

Съобра­
зени с 

таксоно­
мията 

(2)

Разпределение по екологични цели

в т.ч. 
преходни

в т.ч. 
спомага­

щиОбщо
в т.ч. 

обхванати 
от КПР

Смекча­
ване на 
измене­
нието на 
климата 

(СИК)

Адапти­
ране към 
измене­
нието на 
климата 

(АИК)

Водни и 
морски 
ресурси 
(ВМР)

Кръгова 
иконо­
мика 
(КИ)

Предот­
вратяване 

и 
контрол 

на 
замърся­
ването 
(ПКЗ)

Биораз­
нообразие 

и 
екоси­
стеми 
(БИО)

Валута Валута % % % % % % % % % % %

9 Организиране на ОСТ

10 в т.ч. включени доброволно (4)

11 в т.ч. дейности във връзка с ядрената 
енергия (5)

12 в т.ч. дейности във връзка с 
изкопаемите газови горива (6)

(1) Процентен дял на допустимите за таксономията активи от обхванатите активи.
(2) Процентен дял на съобразените с таксономията активи от обхванатите активи
(3) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.
(4) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.
(5) Посочени в раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(6) Посочени в раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.

Разяснителни бележки:

1. Кредитните институции трябва да използват повторно настоящия образец за оповестяванията на база оборот и на база КР."
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ПРИЛОЖЕНИЕ IX 

Приложение IX към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178 се изменя, както следва:

1) В раздел 1 втората алинея се заменя със следното:
„Инвестиции“ са всички преки и непреки инвестиции и експозиции, обхванати по член 7, параграф 6, включително 
инвестициите в предприятия за колективно инвестиране и участията, заемите и ипотечните заеми.“

2) В раздел 1, трета алинея второто изречение се заменя със следното:
„Оповестява се отношението на обхванатите инвестиции в експозиции, обхванати по член 7, параграф 6 от настоящия 
регламент, към балансовото число.“

3) В раздел 2 се заличават втората и третата алинея.
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ПРИЛОЖЕНИЕ X 

„ПРИЛОЖЕНИЕ X

ОБРАЗЦИ ЗА КПР НА ЗАСТРАХОВАТЕЛНИТЕ И ПРЕЗАСТРАХОВАТЕЛНИТЕ ПРЕДПРИЯТИЯ 

Образец 1: Подписвачески КПР

Референтен период на оповестяване t

Икономически дейности: Общозастрахователни и 
общопрезастрахователни подписвачески дейности (1)

Премии в 
абсолютно 

изражение за 
година t

Дял на премиите 
за година t

Премии в 
абсолютно 

изражение за 
година t-1

Дял на премиите 
за година t-1

(1) (2) (3) (4) (5)

Валута % Валута %

Съобразени с таксономията дейности

Дейности във връзка с ядрената енергия (2)

Дейности във връзка с изкопаемите газови 
горива (3)

Допустими за таксономията дейности

Дейности във връзка с ядрената енергия (2)

Дейности във връзка с изкопаемите газови 
горива (3)

Непреценени дейности, смятани за 
несъществени (4)

Общо (5) 100 100

(1) Общото застраховане и общото презастраховане може да бъдат допустими или съобразени с Регламент (ЕС) 2020/852 само като 
дейност, която спомага за адаптирането към изменението на климата.

(2) Посочени в раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(3) Посочени в раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(4) В съответствие с член 7, параграф 8 от настоящия регламент.
(5) Като общо число се посочва едно от следните: а) общият размер на записаните брутни премии от общо застраховане; б) общият размер 

на записаните брутни премии от общо презастраховане; в) общият размер на приходите от общо застраховане; г) общият размер на 
приходите от общо презастраховане.

Разяснителни бележки за образец 1:

1. „Премиите“ в колони 2 и 3 се отчитат като брутни записани премии или в съответните случаи като приходи, свързан с 
общозастрахователна или общопрезастрахователна дейност.

2. Информацията в колони 4 и 5 се отчита в оповестяванията през 2024 г. и след нея. (t-1): Показва последната 
финансова година, през която са били отчетени данни за съобразяването с таксономията. Ако през година (t-1) не са 
отчитани данни, колони 4 и 5 се оставят празни.

Образец 2: КПР за инвестициите

Експозиции % Милиони евро

1 Общо активи под управление (АПУ) 100

2 Активи, обхванати от КПР

Процентен дял от обхванатите активи
Процентен 
дял на база 

оборот

% Процентен 
дял на база КР

3 Допустими за таксономията

4 Дейности във връзка с ядрената енергия (1)

5 Дейности във връзка с изкопаемите газови горива (2)
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6 Съобразени с таксономията

7 Предприятия, обхванати от членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС

8 в т.ч. нефинансови предприятия

9 в т.ч. финансови предприятия

10 Други обхванати контрагенти и активи, представляващи недвижими имоти

11 Инвестиции, които не са инвестиции, държани във връзка с договорите за 
животозастраховане, когато инвестиционният риск се носи от притежателя на 
полицата

12 Експозиции, включени доброволно (3)

13 Преходни дейности

14 Спомагащи дейности

15 Дейности във връзка с ядрената енергия (1)

16 Дейности във връзка с изкопаемите газови горива (2)

Съобразени с таксономията по цели
Процентен 
дял на база 

оборот

Процентен дял 
на база КР

17 Смекчаване на изменението на климата (СИК)

18 Адаптиране към изменението на климата (АИК)

19 Водни и морски ресурси (ВМР)

20 Кръгова икономика (КИ)

21 Предотвратяване и контрол на замърсяването (ПКЗ)

22 Биоразнообразие и екосистеми (БИО)

23 Непреценени експозиции

24
Експозиции, с които се финансират непреценените несъществени дейности на 
контрагентите (4)

25
Експозиции, с които се финансират контрагенти, отчитащи се по реда на член 7, 
параграф 9 от настоящия регламент (5)

26
Непреценени експозиции, смятани за несъществени от отчитащото се 
предприятие (6)

Разпределение на обхванатите активи Процентен 
дял

Милиони евро

27 Предприятия, обхванати от членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС

28 в т.ч. нефинансови предприятия

29 в т.ч. финансови предприятия

30 Други обхванати контрагенти и активи, представляващи недвижими имоти

31

Инвестиции, които не са инвестиции, държани във връзка с договорите за 
животозастраховане, когато инвестиционният риск се носи от притежателя на 
полицата

32 Експозиции, включени доброволно (3)

(1) Посочени в раздели 4.26, 4.27 и 4.28 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(2) Посочени в раздели 4.29, 4.30 и 4.31 от приложения I и II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139.
(3) В съответствие с член 7, параграф 3 от настоящия регламент.
(4) В съответствие с член 7, параграф 8, букви а) и б) от настоящия регламент.
(5) Числата следва да бъдат еднакви в двете колони.
(6) В съответствие с член 6, параграф 1б от настоящия регламент. Числата следва да бъдат еднакви в двете колони.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХI 

В Приложение ХI към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2178, след първото тире се добавя следното тире:

„— контекстна информация за активите и дейностите, обхванати от КПР, които се смятат за несъществени по силата на 
член 3, параграф 1а, член 4, параграфи 1а—1е, член 5, параграфи 1а и 1б, член 6, параграфи 1а и 1б, според случая, 
в т.ч. секторът на икономическите дейности, свързани с тези активи и дейности, и разяснение за несъществеността на 
тези икономически дейности.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХII 

Изменения на приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 

Допълнение В към приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 се заменя със следното:

„Допълнение В

ОБЩИ КРИТЕРИИ ЗА НЗВ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ПРЕДОТВРАТЯВАНЕТО И КОНТРОЛА НА ЗАМЪРСЯВАНЕТО 
ВЪВ ВРЪЗКА С ИЗПОЛЗВАНЕТО И НАЛИЧИЕТО НА ХИМИКАЛИ 

Дейността не води до производство, пускане на пазара или използване на:
а) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2019/1021, освен когато става дума за вещества, налични като следи от непреднамерен замърсител;
б) живак и живачни съединения, техните смеси и продуктите с добавен живак съгласно определенията по член 2 от 

Регламент (ЕС) 2017/852 на Европейския парламент и на Съвета (1);
в) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смес, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2024/590 на Европейския парламент и на Съвета ( (2), с изключение на следните:
i) веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент, при условията на освобождаванията, прила

гани по реда на упоменатия регламент;
ii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, за видовете употреба, които са разрешени 

за веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент;
iii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, употребявани в пожарогасители или проти

вопожарни системи на въздухоплавателни средства;
г) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение II към Директива 

2011/65/ЕС, освен когато има пълно съобразяване със случаите на употреба, посочени в приложения III и IV към 
същата директива;

д) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделие, посочени в приложение ХVII към Регламент 
(ЕО) № 1907/2006, освен когато има пълно спазване на условията, определени в посоченото приложение;

е) вещества, независимо дали самостоятелно, в смеси, или в изделие, които са в концентрация над 0,1 тегловни про
цента, отговарят на критериите, определени в член 57 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, и са били идентифицирани 
в съответствие с член 59, параграф 1 от същия регламент за период от най-малко 18 месеца, освен ако операторите 
са преценили и документирали, че на пазара не се предлагат други подходящи алтернативни вещества или техноло
гии и че се използват при контролирани условия.

_____________
(1) Регламент (ЕС) 2017/852 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 г. относно живака и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 1102/2008 (ОВ L 137, 24.5.2017 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/852/oj).
(2) Регламент (ЕС) 2024/590 на Европейския парламент и на Съвета от 7 февруари 2024 г. относно веществата, които нарушават озоновия 

слой, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1005/2009 (OВ L, 2024/590, 20.2.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj).“
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХIII 

Изменения на приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 

Допълнение В към приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2021/2139 се заменя със следното:

„Допълнение В

ОБЩИ КРИТЕРИИ ЗА НЗВ ПО ОТНОШЕНИЕ НА ПРЕДОТВРАТЯВАНЕТО И КОНТРОЛА НА ЗАМЪРСЯВАНЕТО 
ВЪВ ВРЪЗКА С ИЗПОЛЗВАНЕТО И НАЛИЧИЕТО НА ХИМИКАЛИ 

Дейността не води до производство, пускане на пазара или използване на:
а) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2019/1021, освен когато става дума за вещества, налични като следи от непреднамерен замърсител;
б) живак и живачни съединения, техните смеси и продуктите с добавен живак съгласно определенията по член 2 от 

Регламент (ЕС) 2017/852;
в) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смес, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2024/590, с изключение на следните:
i) веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент, при условията на освобождаванията, при

лагани по реда на упоменатия регламент;
ii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, за видовете употреба, които са разрешени 

за веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент;
iii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, употребявани в пожарогасители или про

тивопожарни системи на въздухоплавателни средства;
г) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение II към Директива 

2011/65/ЕС, освен когато има пълно съобразяване със случаите на употреба, посочени в приложения III и IV към 
същата директива;

д) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделие, посочени в приложение ХVII към Регла
мент (ЕО) № 1907/2006, освен когато има пълно спазване на условията, определени в посоченото приложение;

е) вещества, независимо дали самостоятелно, в смеси, или в изделие, които са в концентрация над 0,1 тегловни про
цента, отговарят на критериите, определени в член 57 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, и са били идентифици
рани в съответствие с член 59, параграф 1 от същия регламент за период от най-малко 18 месеца, освен ако опера
торите са преценили и документирали, че на пазара не се предлагат други подходящи алтернативни вещества или 
технологии и че се използват при контролирани условия.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ ХIV 

Изменения на приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 

Допълнение В към приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 се заменя със следното:

„Допълнение В

Общи критерии за НЗВ по отношение на предотвратяването и контрола на замърсяването във 
връзка с използването и наличието на химикали 

Дейността не води до производство, пускане на пазара или използване на:
а) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2019/1021 на Европейския парламент и на Съвета (1), освен когато става дума за вещества, налични като 
следи от непреднамерен замърсител;

б) живак и живачни съединения, техните смеси и продуктите с добавен живак съгласно определенията по член 2 от 
Регламент (ЕС) 2017/852 на Европейския парламент и на Съвета (2);

в) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смес, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регламент 
(ЕС) 2024/590 на Европейския парламент и на Съвета (3), с изключение на следните:
i) веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент, при условията на освобождаванията, прила

гани по реда на упоменатия регламент;
ii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, за видовете употреба, които са разрешени за 

веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент;
iii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, употребявани в пожарогасители или проти

вопожарни системи на въздухоплавателни средства;
г) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение II към Директива 

2011/65/ЕС, освен когато има пълно съобразяване със случаите на употреба, посочени в приложения III и IV към 
същата директива;

д) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделие, посочени в приложение ХVII към Регламент 
(ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета (4), освен когато има пълно спазване на условията, опреде
лени в посоченото приложение;

е) вещества, независимо дали самостоятелно, в смеси, или в изделие, които са в концентрация над 0,1 тегловни про
цента, отговарят на критериите, определени в член 57 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, и са били идентифицирани 
в съответствие с член 59, параграф 1 от същия регламент за период от най-малко 18 месеца, освен ако операторите 
са преценили и документирали, че на пазара не се предлагат други подходящи алтернативни вещества или техноло
гии и че се използват при контролирани условия.

_____________
(1) Регламент (ЕС) 2019/1021 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. относно устойчивите органични замърсители 

(ОВ L 169, 25.6.2019 г., стр. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj).
(2) Регламент (ЕС) 2017/852 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 г. относно живака и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 1102/2008 (ОВ L 137, 24.5.2017 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/852/oj).
(3) Регламент (ЕС) 2024/590 на Европейския парламент и на Съвета от 7 февруари 2024 г. относно веществата, които нарушават озоновия 

слой, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1005/2009 (OВ L, 2024/590, 20.2.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/590/oj).
(4) Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 г. относно регистрацията, оценката, 

разрешаването и ограничаването на химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение на Директива 
1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 
76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията. (ОВ L 396, 30.12.2006 г., 
стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).“
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ПРИЛОЖЕНИЕ XV 

Изменения на приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 

Допълнение В към приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 се заменя със следното:

„Допълнение В

Общи критерии за НЗВ по отношение на предотвратяването и контрола на замърсяването във 
връзка с използването и наличието на химикали 

Дейността не води до производство, пускане на пазара или използване на:
а) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2019/1021, освен когато става дума за вещества, налични като следи от непреднамерен замърсител;
б) живак и живачни съединения, техните смеси и продуктите с добавен живак съгласно определенията по член 2 от 

Регламент (ЕС) 2017/852;
в) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смес, или в изделия, посочени в приложение I или II към Регла

мент (ЕС) 2024/590, с изключение на следните:
i) веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент, при условията на освобождаванията, прила

гани по реда на упоменатия регламент;
ii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, за видовете употреба, които са разрешени 

за веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент;
iii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, употребявани в пожарогасители или проти

вопожарни системи на въздухоплавателни средства;
г) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение II към Директива 

2011/65/ЕС, освен когато има пълно съобразяване със случаите на употреба, посочени в приложения III и IV към 
същата директива;

д) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделие, посочени в приложение ХVII към Регламент 
(ЕО) № 1907/2006, освен когато има пълно спазване на условията, определени в посоченото приложение;

е) вещества, независимо дали самостоятелно, в смеси, или в изделие, които са в концентрация над 0,1 тегловни про
цента, отговарят на критериите, определени в член 57 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, и са били идентифицирани 
в съответствие с член 59, параграф 1 от същия регламент за период от най-малко 18 месеца, освен ако операторите 
са преценили и документирали, че на пазара не се предлагат други подходящи алтернативни вещества или техноло
гии и че се използват при контролирани условия.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ XVI 

Изменения на приложение IV към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 

Допълнение В към приложение IV към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2486 се заменя със следното:

„Допълнение В

Общи критерии за НЗВ по отношение на предотвратяването и контрола на замърсяването във 
връзка с използването и наличието на химикали 

Дейността не води до производство, пускане на пазара или използване на:
а) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение I или II към 

Регламент (ЕС) 2019/1021, освен когато става дума за вещества, налични като следи от непреднамерен замърсител;
б) живак и живачни съединения, техните смеси и продуктите с добавен живак съгласно определенията по член 2 от 

Регламент (ЕС) 2017/852;
в) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смес, или в изделия, посочени в приложение I или II към 

Регламент (ЕС) 2024/590, с изключение на следните:
i) веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент, при условията на освобождаванията, 

прилагани по реда на упоменатия регламент;
ii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, за видовете употреба, които са разрешени 

за веществата, посочени в приложение I към упоменатия регламент;
iii) веществата, посочени в приложение II към упоменатия регламент, употребявани в пожарогасители или 

противопожарни системи на въздухоплавателни средства;
г) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделия, посочени в приложение II към Директива 

2011/65/ЕС, освен когато има пълно съобразяване със случаите на употреба, посочени в приложения III и IV към 
същата директива;

д) вещества, независимо дали в самостоятелен вид, в смеси, или в изделие, посочени в приложение ХVII към Регламент 
(ЕО) № 1907/2006, освен когато има пълно спазване на условията, определени в посоченото приложение;

е) вещества, независимо дали самостоятелно, в смеси, или в изделие, които са в концентрация над 0,1 тегловни 
процента, отговарят на критериите, определени в член 57 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, и са били 
идентифицирани в съответствие с член 59, параграф 1 от същия регламент за период от най-малко 18 месеца, освен 
ако операторите са преценили и документирали, че на пазара не се предлагат други подходящи алтернативни 
вещества или технологии и че се използват при контролирани условия.“

BG OB L, 8.1.2026 г. 
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